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ALLGEMEINE ANWENDUNGSHINWEISE
Dieses Produkt ist Teil einer Persönlichen Schutzausrüstung 
und sollte einer Person zugeordnet werden. Diese Gebrauchs-
anleitung beinhaltet wichtige Hinweise. Vor der Verwendung 
dieses Produktes müssen diese inhaltlich verstanden worden 
sein. Diese Unterlagen sind dem Benutzer in der Sprache des 
Bestimmungslandes durch den Wiederverkäufer zur Verfügung 
zu stellen und müssen während der gesamten Nutzungsdauer 
bei der Ausrüstung gehalten werden. Die folgenden Gebrauchs-
informationen sind wichtig für sach- und praxisgerechte Anwen-
dung. Sie entbinden nicht vom persönlich zu tragenden Risiko. 

Artikelnummer: 89011
Bezeichnung: Grip Glove
Material: Viskose mit Latex Beschichtung
Herstellungsland: China
Verfügbare Größen:  XS, S, M, L, XL

Schutzumfang:
- Ausschließlich für minimale Risiken
- Oberfl ächliche, mechanische oder 
 reversible Verletzungen
- Geringe Stöße und Vibrationen
- Heiße Komponenten, die eine Temperatur von 

50°C nicht überschreiten
- Normale Wettereinfl üsse

Überprüfung vor der Nutzung:
Prüfen Sie die Schutzhandschuhe vor Gebrauch auf Risse oder 
Löcher. Ersetzen Sie beschädigte Handschuhe. Nur Handschu-
he, die richtig passen, garantieren Schutz und guten Halt.

Reinigung: 
Schütteln oder bürsten Sie ggf. nach dem Gebrauch den 
Schmutz ab.

Lagerung: 
An einem kühlen, gut gelüfteten Ort bei normaler Raumtempe-
ratur lagern. Vermeiden Sie Sonnenlicht und direkte Hitze.

Lebensdauer: 
Die Lebensdauer hängt von den Lagerbedingungen, dem Ver-
schleißgrad und der Nutzungshäufi gkeit in den jeweiligen An-
wendungsbereichen ab. Die Mindesthaltbarkeit bezieht sich auf 
ungenutzte Artikel, wenn sie während der gesamten Lagerzeit 
ordnungsgemäß gelagert werden.

Entsorgung: 
Bitte entsorgen Sie die Entsorgung gemäß den örtlichen Bestim-
mungen für den Hausmüll.

Hinweis:
Tragen Sie keine Handschuhe, wenn Sie mit beweglichen Ma-
schinenteilen arbeiten (Einklemmgefahr). Die Handschuhe sind 
nicht fl üssigkeitsdicht und daher nicht für den Umgang mit Che-
mikalien geeignet. Diese Benutzerinformation ist als Hilfe bei der 
Auswahl geeigneter Schutzausrüstung gedacht. Die Labortests 
dienen als Leitfaden, können jedoch nicht die tatsächlichen 

Bedingungen am Arbeitsplatz simulieren. Der Benutzer und 
nicht der Hersteller ist daher dafür verantwortlich, die Eignung 
bestimmter Handschuhe für den Einsatzbereich zu prüfen. Sie 
sind verpfl ichtet, d iese Informationsbroschüre mit JEDER per-
sönlichen Schutzausrüstung oder JEDEM Empfänger zu liefern. 
Die Broschüre kann so oft reproduziert werden, wie dies für 
diesen Zweck erforderlich ist.

Konformitätserklärung:
Hiermit erklärt die EDELRID GmbH & Co. KG, dass sich dieser 
Artikel in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den relevanten Vorschriften der EU  Verordnung 
2016/425 befi ndet. Die Original-Konformitätserklärung kann 
unter dem folgenden Internet-Link abgerufen werden:http://
www.edelrid.de/... Kennzeichnung: 

Kennzeichnungen auf dem Produkt:
Hersteller: EDELRID
Modell: Produktname

   : entspricht der europäischen PSA Verordnung 2016/425
Größenangabe

: die Warnhinweise und Anleitungen sind zu lesen und zu 
beachten

Mechanische Standards nach EN 388:2016
Die Schutzklassen sind nach EN 388:2016 in numerische 
Leistungsstufen eingeteilt und beinhalten für den Grip Glove 
(89011) folgende Werte:
Abriebfestigkeit = 4, Schnittfestigkeit = 1, 
Weiterreiß-festigkeit = 3, Durchstichfestigkeit = 1, 
Schnittfestigkeitsmethode (EN ISO 13997) = X

  YYYY MM: Herstelljahr und Monat

EN

GENERAL APPLICATION NOTES
This product is part of personal protective equipment and 
should be assigned to a person. These instructions contain 
vital information. The instructions must have been understood 
by the user before use. The reseller must provide this doc-
ument in the language spoken in the country of use and it 
must be kept together with the equipment during the entire 
service life. The following instructions for use are important 
and helpensuring proper application. However, they cannot 
free users from the risk born personally. 

Article number: 89011
Designation: Grip Glove
Material: viscose with latex coating
Country of manufacture: China
Available sizes:  XS, S, M, L, XL

Scope of protection:
- exclusively for minimal risks
- superfi cial, mechanical or reversible injuries
- minor impact and vibration
- hot components with a temperature not ex-
ceeding 50 °C
- normal weather conditions

Check-up prior to use:
Before using the gloves, check them for fi ssures or holes. Re-
place damaged gloves. Only gloves that fi t properly guarantee 
protection and suffi cient grip.

Cleaning: 
After use, shake off or brush off dirt if any has accumulated.

Storage: 
Keep in a cool, well ventilated room at normal room tempera-
ture. Avoid sunlight and direct heat.

Service life: 
The service life of the product mainly depends on the degree 
of wear and the frequency and type of use. The minimum dura-
bility refers to unused articles that are stored properly during 
the entire storage time.

Disposal: 
Please dispose of the product according to the local regula-
tions for household wastes.

Note:
Do not wear gloves when working with moving machine parts 
(entanglement hazard). The gloves are not liquid-tight and are 
therefore not suitable for handling chemicals. These instruc-
tions for use are meant to support you in selecting suitable 
personal protective equipment. Laboratory tests serve as a 
guideline, however, cannot simulate the actual conditions in 
the workplace. The user, not the manufacturer, is responsible 
for test of a specifi c type of glove for application in a given 
work situation. You are obligated to supply this information 
brochure with EVERY piece of personal protective equipment 
and to EVERY user. This brochure may be reproduced as often 
as is required for this purpose.

Declaration of Conformity:
EDELRID GmbH & Co. KG herewith declares that this article is 
in conformity with the essential requirements and the relevant 
provisions of EU regulation 2016/425.
The original Declaration of Conformity can be downloaded at 
the following site on the internet:
http://www.edelrid.de/... marking: 

Product labelling:
Manufacturer: EDELRID
Model: product name,  conforms with the European Regu-
lation 2016/425 for PPE
Size

: The warning messages and instructions must be read and 
observed.

Mechanical standards to EN 388:2016
The protection classes to EN 388:2016 are represented by 
numbers giving the respective performance stage, the Grip 
Glove (89011) reaches the following values:
abrasion resistance = 4, resistance to cuts = 1, resistance 
to tearing = 3, resistance to puncture = 1, cutting resistance 
method (EN ISO 13997) = X

 YYYY MM: Year and month of manufacture

FR

CONSIGNES D’UTILISATION GÉNÉRALES
Ce produit fait partie d’un équipement de protection individuel 
doit être attribué à une seu le personne. Ce mode d’emploi 
comprend des informations importantes. Avant d’utiliser ce 
produit, le contenu de ce mode d’emploi doit avoir été bien 
compris. Ces documents doivent être mis à la disposition de 
l’utilisateur par le revendeur dans la langue du pays de desti-
nation et doivent être conservés avec l’équipement pendant 
toute la durée d’utilisation. Les consignes d’utilisation sui-
vantes sont importantes pour une utilisation appropriée et 
adaptée à la pratique. Elles ne libèrent pas du risque auquel 
la personne s’expose. 

Référence : 89011
Nom : Grip Glove
Matière : Viscose avec revêtement en latex
Pays de fabrication : Chine
Tailles disponibles :  XS, S, M, L, XL

Type de protection :
- exclusivement pour les risques minimes
- Blessures superfi cielles, mécaniques ou réversibles
- Chocs et vibrations minimes
- Composants brûlants qui e dépassent pas une température 

de 50 °C
- Infl uences climatiques normales

Contrôle avant l’utilisation :
Vérifi ez avant utilisation si les gants de protection sont déchi-
rés ou troués. Remplacez les gants endommagés. Seuls des 
gants qui vont parfaitement bien à l’utilisateur garantissent 
une protection et un bon maintien.
Nettoyage : 
Après utilisation, secouez ou brossez éventuellement les gants 
pour éliminer les saletés.

Stockage : 
Rangez les gants à un endroit frais et bien aéré avec une tem-
pérature ambiante normale. Évitez l’ensoleillement direct et 
la chaleur directe.
Durée de vie : 
La durée de vie dépend des conditions de stockage, du de-
gré d’usure et de la fréquence d’utilisation dans les domaines 
d’utilisation respectifs. La date de péremption concerne les 
articles inutilisés qui sont stockés correctement pendant 
toute la durée de stockage.

Élimination : 
Veuillez jeter les gants avec les déchets ménagers conformé-
ment aux dispositions légales.

Remarque :
Ne portez pas de gants lorsque vous travaillez avec des pièces 
de machine mobiles (risque de coincement). Les gants ne sont 
pas étanches et ne peuvent donc être utilisés en cas deani-
pulation de produits chimiques. Ces informations destinées 
à l’utilisateur ont pour but de l’aider à choisir l’équipement 
de protection approprié. Les tests effectués en laboratoire 
servent de base, mais ne simulent pas les conditions réelles 
sur le lieu de travail. Par conséquent, c’est l’utilisateur – et 
non le fabricant – qui est chargé de vérifi er si certains gants 
sont adaptés ou non au domaine d’utilisation. Vous êtes tenu 
de fournir cette brochure d’information avec CHAQUE équipe-
ment de protection personnel ou à CHAQUE 

Déclaration de conformité :
EDELRID GmbH & Co. KG déclare par la présente que cet 
article est conforme aux exigences fondamentales et aux ré-
glementations correspondantes du règlement 2016/425 de 
l’Union européenne.
La déclaration de conformité originale peut être consultée sur 
Internet via le lien suivant :
http://www.edelrid.de/... Marquage : 

Étiquetage sur le produit :
Fabricant : Modèle
EDELRID : Nom du produit

 : est conforme au règlement européen 2016/425 relatif 
aux équipements de protection individuelle
Indications relatives à la taille

 : les avertissements et les consignes doivent être lus et 
respectés.

Risques mécaniques selon la norme EN 388:2016
Les classes de protection sont divisées selon la norme EN 
388:2016 en niveaux de performance à classement numé-
rique. Le Grip Glove (89011) a obtenu les scores suivants :

résistance à l’abrasion = 4, résistance à la coupure 
par lame = 1, résistance à la déchirure = 3, résis-
tance à la perforation = 1, méthode du test de coupure 
(EN ISO 13997) = X

 YYYY MM : Année et mois de fabrication

NL

ALGEMENE GEBRUIKSINSTRUCTIES
Dit product maakt deel uit van de persoonlijke beschermings-
middelen (PBM’s) en moet worden toegewezen aan een per-
soon. Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie. 
Voordat dit product wordt gebruikt, moet u de inhoud van 
de gebruiksaanwijzing hebben begrepen. Deze documentatie 
moet door de wederverkoper aan de gebruiker ter beschikking 
worden gesteld in de taal van het land van bestemming en 
moet gedurende de volledige gebruiksduur worden bewaard 
bij de uitrusting. De onderstaande gebruiksinformatie is be-
langrijk voor een correct gebruik dat is afgestemd op de prak-
tijk. Ze ontslaat u niet van het persoonlijk te dragen risico. 

Artikelnummer: 89011
Aanduiding: Grip Glove
Materiaal: Viscose met latex coating
Productieland: China
Beschikbare maten:  XS, S, M, L, XL

Reikwijdte van de bescherming:
- Uitsluitend voor minimale risico’s
- Oppervlakkige, mechanische of omkeerbare verwon-

dingen
- Lichte schokken en trillingen
- Hete componenten die een temperatuur van 50°C 

niet overschrijden
- Normale weersomstandigheden

Controle voor gebruik:
Controleer de beschermende handschoenen voor gebruik 
op scheuren of gaten. Vervang beschadigde handschoenen. 
Alleen handschoenen die goed passen, garanderen bescher-
ming en goede grip.

Reiniging: 
Klop of borstel indien nodig na gebruik het vuil eraf.

Opslag: 
Op een koele, goed geventileerde plaats onder normale ka-
mertemperatuur opslaan. Vermijd zonlicht en directe hitte.

Levensduur: 
De levensduur is afhankelijk van de opslagomstandigheden, 
de mate van slijtage en de gebruiksfrequentie in de respectie-
ve toepassingsgebieden. De minimale houdbaarheidsperiode 
heeft betrekking op ongebruikte artikelen indien ze correct 
worden opgeslagen gedurende de gehele opslagperiode.

Verwijdering: 
Verwijder het afgedankte product volgens de plaatselijke voor-
schriften voor huishoudelijk afval.

Let op:
Draag geen handschoenen wanneer u met bewegende ma-
chinedelen werkt (gevaar voor bekneld raken). De handschoe-
nen zijn niet vloeistofdicht en daarom niet geschikt voor het 
omgaan met chemicaliën. Deze gebruikersinformatie is be-
doeld als hulpmiddel bij de selectie van geschikte persoon-
lijke beschermingsmiddelen. De laboratoriumtests dienen als 
leidraad, maar kunnen de werkelijke omstandigheden op de 
werkplek niet simuleren. De gebruiker en niet de fabrikant is 
daarom verantwoordelijk voor de controle van de geschikt-
heid van bepaalde handschoenen voor het toepassings-
gebied. U bent verplicht deze informatiebrochure bij ALLE 
persoonlijke beschermingsmiddelen of aan IEDERE ontvanger 
te leveren. De brochure kan zo vaak worden gereproduceerd 
als nodig is voor dit doel.

Verklaring van overeenstemming:
Hierbij verklaart EDELRID GmbH & Co. KG dat dit product in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de relevante 
voorschriften van de EU-verordening 2016/425.
De oorspronkelijke verklaring van overeenstemming is te vin-
den op de volgende internetlink:
http://www.edelrid.de/... Identifi catie: 

Aanduidingen op het product:
Fabrikant: EDELRID
Model: Productnaam

 : voldoet aan de Europese PBM-verordening 2016/425/EU
Maataanduiding

ES

INDICACIONES GENERALES DE USO
Este producto es parte de un equipo de protección personal y 
debe ser asignado a una persona. Este manual de uso contiene 
indicaciones importantes. Antes de utilizar este producto, de-
ben haberse entendido el contenido de todas las indicaciones. 
El revendedor debe poner estas documentaciones a la disposi-
ción del usuario en el idioma del país de destino y deben per-
manecer junto con el equipo durante la completa duración de 
uso. Las siguientes informaciones de uso son importantes para 
el uso correcto y seguro. No anulan el riesgo personal. 

Número de artículo: 89011
Designación: Grip Glove
Material: Viscosa con recubrimiento de látex
País de producción: China
Tallas disponibles:  XS, S, M, L, XL

Gama de protección:
- Únicamente para riesgos mínimos
- Lesiones superfi ciales, mecánicas o reversibles
- Golpes menores y vibraciones
- Componentes calientes que no exceden una 
 temperatura de 50°C
- Condiciones ambientales normales

Comprobar antes de usar:
Antes de usar los guantes protectores, comprobar si no tienen 
fi suras o huecos. Sustituir guantes dañados. Sólo guantes de la 
talla correcta garantizan protección y un agarre fi rme.

Limpieza: 
Después de usarlos, agitar o cepillar la suciedad.

Almacenamiento: 
Almacenar en un lugar templado, bien ventilado a temperatura 
ambiental normal. Evitar la radiación solar y el calor directo.

Vida útil: 
La vida útil depende de las condiciones de almacenamiento, 
el nivel de desgaste y la frecuencia de uso en los respectivos 
sectores de uso. La caducidad se refi ere a artículos no utlizados 
si se los almacena durante el completo tiempo de almacena-
miento.

Eliminación: 
Eliminar el producto conforme a las directivas locales para los 
desechos caseros.

Indicación:
No utilizar guantes si se está trabajando con piezas móviles de 
máquinas (peligro de arrastre). Los guantes no son impermea-
bles y, por lo tanto, no son adecuados para manipular agentes 
químicos. Esta información del usuario ha sido ideada como 
ayuda para la selección del equipo adecuado de protección 
personal. Las pruebas de laboratorio sirven como guía pero no 
pueden simular las condiciones reales en el lugar de trabajo. 
Por lo tanto, el usuario y no el fabricante es responsable de 
controlar la idoneidad de ciertos guantes para el lugar de uso. El 
explotador debe entregar esta documentación informativa con 
CADA equipo personal de protección o a CADA persona que la 
utilice. Está permitido reproducir esta documentación informa-
tiva las veces necesarias para este objetivo.

Declaración de conformidad:
Mediante la presente, la empresa EDELRID GmbH & Co. KG de-
clara que este artículo cumple con los requerimientos básicos y 
las directivas relevantes de la directiva 2016/425/UE.
La declaración original de conformidad está a la disposición en 
el siguiente enlace de internet:
http://www.edelrid.de/... Kennzeichnung: 

Identifi cación en el producto:
Fabricante: EDELRID
Modelo: Nombre del producto

 : corresponde a la directiva europea de EPI 2016/425
Indicaciones de talla

 : Leer y cumplir con las indicaciones de advertencia y de 
uso

Estándares mecánicos según la norma EN 388:2016
Las clases de protección han sido clasifi cadas en niveles numé-
ricos de rendimiento según la norma EN 388:2016 y contienen 
los siguientes valores para el producto Grip Glove (89011):
Resistencia al desgaste = 4, Resistencia de corte = 1, Resis-
tencia de rotura = 3, Resistencia de punzado = 1, Método de 
resistencia de corte (EN ISO 13997) = X

 AAAA MM: Año y mes de fabricación

NO

GENERELL BRUKSINFORMASJON
Dette produktet er en del av et personlig verneutstyr og skal 
tilordnes en person. Denne bruksanvisningen inneholder vik-
tige opplysninger. Før produktet brukes, må innholdet i bruks-
anvisningen være forstått. Forhandleren må stille papirene til 
rådighet for brukeren på språket i bestemmelseslandet og pa-
pirene må oppbevares sammen med utstyret i helebrukstiden. 
Bruksinformasjonen nedenfor er viktig for forskriftsmessig 
bruk i samsvar med aktiviteten. De fritar ikke fra den risiko 
som brukeren selv tar. 

Artikkelnummer: 89011
Betegnelse: Grip Glove
Materiale: Viskose med lateksbelegg
Opprinnelsesland: Kina
Tilgjengelige størrelser:  XS, S, M, L, XL

Beskyttelsesomfang:
- Utelukkende for minimal risiko
- Overfl adiske, mekaniske eller reversible skader
- Små støt og vibrasjoner
- Varme komponenter som ikke overskrider en tempera-

tur på 50 °C
- Normale værpåvirkninger

Kontroll før bruk:
Kontroller vernehanskene for revner eller hull før bruk. Skift 
ut skadede hansker. Kun hansker som passer godt, garanterer 
beskyttelse og godt grep.

Rengjøring: 
Ev. rist eller børst av smuss etter bruk.

Oppbevaring: 
Oppbevares på et kjølig, godt luftet sted ved normal romtem-
peratur. Unngå sollys og direkte varme.

Levetid: 
Levetiden er avhengig av oppbevaringsforholdene, slitasjen og 
brukshyppigheten på de respektive bruksområdene. Minste 
holdbarhet gjelder for ubrukt artikkel, når den blir oppbevart 
forskriftsmessig under hele oppbevaringstiden.

Deponering:  
Produktet skal deponeres i henhold til de lokale bestemmelse-
ne for husholdningsavfall.

Merk:
Ikke bruk hansker når du arbeider med bevegelige maskindeler 
(fare for innklemming). Hanskene er ikke væsketette og derfor 
ikke egnet for omgang med kjemikalier. Denne brukerinforma-
sjonen er ment som hjelp ved valg av egnet verneutstyr. La-
boratorietestene tjener som veiledning, de kan imidlertid ikke 
simulere de virkelige forholdene på arbeidsplassen. Brukeren 
og ikke produsenten er ansvarlig for å kontrollere at bestemte 
hansker er egnet for bruksområdet. Du er forpliktet til å levere 
denne informasjonsbrosjyren sammen med HVERT personlige 
verneutstyr eller til HVER mottaker. Brosjyren kan reproduse-
res så ofte som det er nødvendig for dette formålet.

Samsvarserklæring:
Hermed erklærer EDELRID GmbH & Co. KG at denne artikke-
len er i samsvar med de grunnleggende kravene og de relevan-
te forskriftene i EU forordning 2016/425.
Den originale samsvarserklæringen kan hentes opp med føl-
gende Internettlenke:
http://www.edelrid.de/... Merking: 

Merker på produktet:
Produsent: EDELRID
Modell: Produktnavn

 : Tilsvarer europeisk PVU forordning 2016/425
Størrelsesbetegnelse

 : Les og følg advarslene og anvisningene
 
Mekaniske standarder iht. EN 388:2016
Beskyttelsesklassene er iht. EN 388:2016 inndelt i numeris-
ke ytelsestrinn og inneholder for Grip Glove (89011) følgende 
verdier:
Slitefasthet = 4, snittfasthet = 1, rivestyrke = 3, gjennomskjæ-
ringsfasthet = 1, snittfasthetsmetode (EN ISO 13997) = X

 YYYY MM: Produksjonsår og -måned

PT

AVISOS GERAIS DE USO
Este produto faz parte de um equipamento de proteção indi-
vidual e deve ser utilizado por uma determinada pessoa. Este 
manual de uso contém avisos importantes. Antes de utilizar 
este produto, é imprescindível que tenha compreendido o sig-
nifi cado destes avisos. Estes manuais e demais informações 
precisam ser disponibilizadas pelo revendedor ao usuário, no 
idioma do país em questão, e precisam ser mantidas durante 
todo o tempo de vida útil junto ao equipamento. As informa-
ções de uso abaixo são importantes para o uso e a prática 
corretos. Elas não isentam do risco que a pessoa corre. 

DK

GENERELLE HENVISNINGER OM ANVENDELSE
Dette produkt er del af et personligt sikkerhedsudstyr og bør 
tildeles en person. Denne brugsanvisning indeholder vigtige 
henvisninger. Før dette produkt tages i brug, skal deres ind-
hold være forstået. Forhandleren skal stille denne dokumenta-
tion til rådighed for brugeren på det sprog, der tales i anven-
delseslandet, og dokumentationen skal opbevares sammen 
med udstyret, så længe dette anvendes. De følgende brugsop-
lysninger er vigtige for korrekt anvendelse i praksis. De fritager 
ikke brugeren for den personlige risiko. 

Artikelnummer: 89011
Betegnelse: Grip Glove
Materiale: Viskose med latexbelægning
Fremstillingsland: Kina
Disponible størrelser:  XS, S, M, L, XL

Beskyttelsesomfang:
- Udelukkende til minimale risici
- Overfl adiske, mekaniske eller midlertidige kvæstelser
- Små stød og vibrationer
- Varme komponenter, der ikke overskrider en tempera-
tur på 50°C

- Normalt vejrlig

Kontrol før brug:
Kontrollér beskyttelseshandskerne for revner eller huller inden 
brug. Beskadigede handsker skal skiftes ud. Kun handsker 
med korrekt pasform garanterer beskyttelse og et godt greb.

Rengøring: 
Om nødvendigt ryst eller børst snavs af efter brug.
 
Oplagring: 
Oplagres på et køligt sted med god ventilation ved normal 
rumtemperatur. Undgå sollys og direkte varme.

Levetid: 
Levetiden afhænger af oplagringsbetingelserne, graden af 
slitage og anvendelseshyppigheden i de respektive anvendel-
sesområder. Den mindste holdbarhed refererer til ubenyttede 
artikler, hvis de oplagres korrekt unde hele oplagringstiden.

Bortskaffelse: 
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale be-
stemmelser om husholdningsaffald.

Henvisning:
Brug ikke handsker, hvis der arbejdes med bevægelige maskinde-
le (fare for klemning). Handskerne er ikke væsketætte og derfor 
ikke egnet til håndtering af kemikalier. Denne brugerinformation 
er beregnet til at hjælpe ved valg af egnet beskyttelsesudstyr. 
Laboratorietesterne tjener som retningslinje, men kan ikke si-
mulere de faktiske betingelser på arbejdspladsen. Brugeren, ikke 
producenten, er derfor ansvarlig for at kontrollere egnetheden af 
bestemte handsler til anvendelsesområdet. De er forpligtet til at 
levere denne informationsbrochure sammen med HVERT per-
sonligt sikkerhedsudstyr eller til HVER modtager. Brochuren kan 
reproduceres så ofte som der er brug for til dette formål.

Overensstemmelseserklæring:
Hermed erklærer EDELRID GmbH & Co. KG, at denne artikel 
er i overensstemmelse med de grundlæggende krav og de re-
levante forskrifter af EU-forordningen 2016/425.
Originaloverensstemmelseserklæringen kan hentes på følgen-
de internet-link:
http://www.edelrid.de/... Mærkning: 

ISTRUZIONI GENERALI DI UTILIZZO
Questo prodotto fa parte dei dispositivi di protezione indivi-
duale ed è destinato a una singola persona. Le presenti istru-
zioni per l’uso contengono avvisi importanti. Il contenuto di 
tali istruzioni dovrà essere compreso interamente prima di 
utilizzare il prodotto. Questi documenti, nella versione redatta 
nella lingua del paese di destinazione, devono essere conse-
gnati dal rivenditore all’utilizzatore e devono essere conservati 
insieme all’equipaggiamento durante tutta la durata utile. Le 
informazioni sull’uso riportate qui di seguito sono importanti 
per l’applicazione corretta e adatta all’impiego pratico. Tali 
informazioni non esonerano tuttavia l’utilizzatore dalla propria 
responsabilità personale. 

Numero articolo: 89011
Descrizione: Grip Glove
Materiale: viscosa con rivestimento in latex 
Prodotto in: Cina
Taglie disponibili:  XS, S, M, L, XL

Tipo di protezione:
- esclusivamente per minimi rischi.
- Lesioni superfi ciali, meccaniche o reversibili
- Urti limitati e piccole vibrazioni
- Componenti caldi con temperatura non superio-
re a 50°C
- Normali infl ussi climatici

Verifi ca prima dell’utilizzo:
controllare la presenza di fori o strappi nei guanti prima di ogni 
impiego. Sostituire i guanti danneggiati. Solo i guanti in cor-
retto stato di conservazione garantiscono buona protezione 
e tenuta.

Pulizia: 
dopo l’utilizzo scuotere o spazzolare i guanti per eliminare 
eventuale sporcizia.

Conservazione: 
conservare i guanti in un luogo fresco e ben ventilato a norma-
le temperatura ambiente. Evitare l’esposizione alla luce solare 
diretta e al calore.

Durata utile: 
la durata utile dipende dalle condizioni di conservazione, dal 
grado di usura e dalla frequenza di impiego nei rispettivi am-
biti applicativi. La durata minima si riferisce all’articolo non 
utilizzato e correttamente mantenuto durante l’intero periodo 
di conservazione.

Smaltimento: 
provvedere allo smaltimento conformemente alle disposizioni 
locali vigenti per i rifi uti domestici.

Avvertenza:
non indossare guanti se si lavora con parti mobili di macchina-
ri (pericolo di impigliamento). I guanti non sono impermeabili 
e quindi non sono adatti per l’impiego con prodotti chimici. 
Queste informazioni utente servono come supporto nella 
scelta del dispositivo di protezione più idoneo. I test di labo-
ratorio non possono tuttavia simulare le effettive condizioni 
presenti sul posto di lavoro. Pertanto non il produttore, bensì 
l’utilizzatore è responsabile dell’idoneità dei guanti ai relativi 
campi d’impiego. Il rivenditore ha l’obbligo di fornire la pre-
sente brochure informativa unitamente a OGNI dispositivo di 
protezione individuale o a OGNI utilizzatore. La brochure può 
essere riprodotta tutte le volte in cui è necessaria a tale scopo.

Dichiarazione di conformità:
EDELRID GmbH & Co. KG dichiara con la presente che questo 
articolo corrisponde ai requisiti basilari e alle disposizioni rile-
vanti del regolamento UE 2016/425. L’originale della dichiara-
zione di conformità può essere richiamato tramite il seguente 
link via Internet:
http://www.edelrid.de/... Marcatura identifi cativa: 

Marcature identifi cative sul prodotto:
Fabbricante: EDELRID
Modello: Nome del prodotto

 : è conforme al regolamento europeo 2016/425 sui DPI 
(dispositivi di protezione individuale) 
Indicazione della taglia

 : Le avvertenze e le istruzioni devono essere lette e os-
servate

Standard meccanici secondo norma EN 388:2016
Le classi di protezione sono suddivise secondo la norma EN 
388:2016 in livelli numerici di prestazioni e comprendono i 
seguenti valori per i guanti Grip Glove (89011):
resistenza all’usura = 4, resistenza al taglio = 1, resistenza allo 
strappo = 3, resistenza alla foratura = 1, metodo di resistenza 
al taglio (EN ISO 13997) = X

  AAAA MM: Anno e mese di fabbricazione

Número do artigo: 89011
Denominação: Grip Glove
Material: Viscose com revestimento em látex
País de fabricação: China
Tamanhos disponíveis:  XS, S, M, L, XL

Alcance da proteção:
- Apenas para riscos mínimos
- Ferimentos causados por cortes, machucados cau-

sados por agentes mecânicos (feridas externas) ou 
reversíveis

- Pancadas pequenas e vibrações
- Componentes quentes que não ultrapassam 50 °C 

de temperatura
- Condições climáticas normais

Controle antes do uso:
Antes do uso, controle a luva protetora e verifi que se a mes-
ma apresenta rasgos ou furos. Substitua a luva danifi cada. 
Apenas luva cujo tamanho seja adequado protege de fato e 
possibilita maior segurança.

Limpeza: 
Sacuda ou escove eventualmente após o uso de forma a tirar 
a sujeira.

Armazenamento: 
Armazenar em um recinto fresco, bem ventilado e sob tempe-
ratura ambiente normal. Evite luz solar e calor direto.
Vida útil: 
A vida útil depende das condições de armazenamento, do 
grau de desgaste e da frequência de uso nas respectivas áreas 
de uso. O tempo de vida útil mínimo refere-se a artigos não 
usados caso os mesmos durante o tempo de armazenamento 
tenham sido armazenados corretamente.

Descarte: 
Jogue fora conforme as disposições locais para lixo domés-
tico.

Aviso:
Não use luva ao trabalhar com peças móveis de máquina (peri-
go de fi car preso). A luva não é impermeável à água ou fl uidos 
e, portanto, não é adequada para manuseio de produtos quí-
micos. Esta informação para o usuário serve como auxílio para 
a escolha do equipamento de proteção adequado. Os testes 
realizados em laboratórios servem apenas como orientação, 
contudo não simulam condições reais do local de trabalho. 
É dever do usuário e não do fabricante controlar se a luva 
é adequada para o tipo de trabalho. É obrigação do Senhor 
fornecer este folheto informativo junto com TODO o equipa-
mento de proteção individual ou a TODA A PESSOA que for 
recebê-lo. O folheto só pode ser copiado tantas vezes quanto 
for necessário para esta fi nalidade.

Declaração de conformidade:
Com a presente a EDELRID GmbH & Co. KG declara que este 
artigo está conforme as exigências básicas e as normas rele-
vantes do regulamento da UE 2016/425.
A declaração de conformidade original pode ser consultada na 
internet sob o seguinte link:
http://www.edelrid.de/... Caracterização: 

Caracterização no produto:
Fabricante: EDELRID
Modelo: Nome do produto

 : corresponde ao regulamento europeu de EPP 2016/425
Dados do tamanho

 : deve ler e respeitar os avisos e instruções
 
Standards mecânicos segundo EN 388:2016
As classes de proteção foram classifi cadas segundo EN 
388:2016 em escalas numéricas e para Grip Glove (89011) têm 
os seguintes valores:
Resistência à abrasão = 4, Resistência a corte = 1, Resistência 
ao tempo de corte = 3, Resistência à perfuração = 1, Método de 
resistência a corte (EN ISO 13997) = X

 YYYY MM: Ano de fabricação e mês

PL

OGÓLNE ZASADY UŻYTKOWANIA
Produkt ten stanowi część środków ochrony indywidualnej 
i powinien być używany przez jedną osobę. Niniejsza in-
strukcja obsługi zawiera ważne informacje. Przed użyciem 
tego produktu wymagane jest ich zrozumienie. Sprzedaw-
ca zobowiązany jest do udostępnienia tych dokumentów 
użytkownikowi w jego własnym języku. Dokumenty te muszą 
być przechowywane przez cały okres użytkowania przy wypo-
sażeniu. Poniższe informacje dotyczące użytkowania są ważne 
w celu prawidłowego i praktycznego zastosowania produktu. 
Informacje te nie eliminują ryzyka, które każdy ponosi we wła-
snym zakresie. 

Numer artykułu: 89011
Nazwa: Grip Glove
Materiał: wiskoza z powłoką lateksową
Kraj produkcji: Chiny
Dostępne rozmiary:  XS, S, M, L, XL

Zakres ochrony:
- Wyłącznie minimalne ryzyka
- Powierzchowne, mechaniczne lub odwracalne ob-

rażenia
- Niewielkie wstrząsy i wibracje
- Gorące elementy, których temperatura nie przekra-

cza 50°C
- Normalne warunki pogodowe

Kontrola przed użyciem:
Przed użyciem należy sprawdzić, czy w rękawicach ochron-
nych nie występują pęknięcia ani otwory. Wymienić uszkodzo-
ne rękawice. Tylko prawidłowo dopasowane rękawice gwaran-
tują ochronę i dobrą przyczepność.

Czyszczenie: 
Rękawice po użyciu należy wstrząsnąć. W razie potrzeby brud 
usunąć szczotką.

Przechowywanie: 
Przechowywać w chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu w 
normalnej temperaturze pokojowej. Unikać światła słoneczne-
go i bezpośredniego oddziaływania ciepła.
Okres przydatności:
Okres przydatności zależy od warunków przechowywania, 
stopnia zużycia i częstotliwości użytkowania w danym obsza-
rze zastosowania. Trwałość minimalna odnosi się do nieużywa-
nych artykułów, jeżeli są one przez cały okres przechowywania 
właściwie przechowywane.

Utylizacja:
Artykuł należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami doty-
czącymi odpadów komunalnych.
Uwaga:
Rękawic nie należy nosić w przypadku pracy z ruchomymi 
częściami maszyny (ryzyko zaciśnięcia). Rękawice nie są wo-
doszczelne i dlatego nie nadają się do pracy z substancjami 
chemicznymi. Informacje dotyczące użytkowania stanowią 
pomoc w doborze odpowiedniego wyposażenia ochronnego. 
Testy laboratoryjne służą jako wskazówka, ale nie mogą symu-
lować rzeczywistych warunków w miejscu pracy. Użytkownik, 
a nie producent, jest zatem odpowiedzialny za sprawdzenie 
przydatności określonych rękawic do danego zastosowania.
Jesteście Państwo zobowiązani do dostarczenia niniejszej 
broszury informacyjnej wraz z WSZELKIM indywidualnym wy-
posażeniem ochronnym bądź KAŻDEMU odbiorcy. W tym celu 
broszura może być powielana tyle razy, ile jest to konieczne.

Deklaracja zgodności:
EDELRID GmbH & Co. KG oświadcza, że artykuł ten jest zgod-
ny z zasadniczymi wymogami i odpowiednimi przepisami roz-
porządzenia UE 2016/425.
Oryginalna deklaracja zgodności dostępna jest pod następują-
cym adresem internetowym:
http://www.edelrid.de/... Oznaczenie: 

Oznaczenia na produkcie:
Producent: EDELRID
Model: Nazwa produktu

 : spełnia wymogi rozporządzenia europejskiego 2016/425 
w sprawie środków ochrony indywidualnej (PPE) 2016/425
Dane dotyczące rozmiarów

  : należy przeczytać i bezwzględnie przestrzegać ostrzeżeń 
i instrukcji
 
Standardy mechaniczne według normy EN 388:2016
Zgodnie z normą EN 388:2016 klasy ochrony podzielone są 
na wyrażone cyfrowo poziomy odporności rękawicy na dane 
zagrożenie. Rękawice Grip Glove (89011) cechują się następu-
jącymi wartościami parametrów:
Odporność na ścieranie = 4, odporność na przecięcie = 1, 
odporność na rozerwanie = 3, odporność na przekłucie = 1, 
odporność na przecięcie (według EN ISO 13997) = X

 RRRR MM: rok i miesiąc produkcji
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ALLMÄNA ANVÄNDNINGSHÄNVISNINGAR
Denna produkt är del av personlig skyddsutrustning och bör 
tillordnas en person. Denna bruksanvisning innehåller viktiga 
hänvisningar. Innan produkten används måste man ha läst och 
förstått innehållet i detta dokument. Återförsäljaren ska tillhan-
dahålla denna information på användarlandets språk och den 
ska medfölja utrustningen under hela användningstiden. Föl-
jande information är viktig för lämplig och praktisk användning. 
Den befriar ej från personligt ansvar för risker. 

Artikelnummer: 89011
Beteckning: Grip Glove
Material: Viskos med latexbeläggning
Tillverkningsland: Kina
Tillgängliga storlekar:  XS, S, M, L, XL

Skyddsomfång:
- Uteslutande för minimala risker
- Ytliga, mekaniska eller reversibla skador
- Små stötar och vibrationer
- Heta komponenter vars temperatur ej översti-
ger 50°C
- Normal väderpåverkan

Kontroll före användningen:
Kontrollera skyddshandskarna på repor och hål före använd-
ningen. Ersätt skadade handskar. Endast handskar med rätt 
passform skyddar ordentligt och ger bra grepp.

Rengöring: 
Skaka och borsta vid behov av smutsen efter användningen.

IT

: de waarschuwingen en instructies moeten worden gele-
zen en opgevolgd
 
Mechanische normen volgens EN 388:2016
De beschermingsklassen zijn onderverdeeld in numerieke presta-
tieniveaus volgens EN 388:2016 en omvatten de volgende waar-
den voor de Grip Glove (89011):
Slijtvastheid = 4, snijweerstand = 1, scheurvoortplantingsweer-
stand = 3, perforatieweerstand = 1, snijweerstandmethode 
(EN ISO 13997) = X

 YYYY MM: Jaar en maand van fabricage

Mærkninger på produktet:
Producent: EDELRID
Model: Produktnavn

 : er i overensstemmelse med den europæiske PPE-forordning 
2016/425
Størrelsesoplysning

 : Advarslerne og anvisningerne skal læses og overholdes
 
Mekaniske standarder iht. EN 388:2016
Beskyttelsesklasserne er iht. EN 388:2016 delt op i numeri-
ske ydelsestrin og omfatter følgende værdier for Grip Glove 
(89011):
Slidstyrke = 4, skærefasthed = 1, rivefasthed = 3, gennemstød-
ningsfasthed = 1, skærefasthedsmetode (EN ISO 13997) = X

  YYYY MM: Fremstillingsår og -måned
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VŠEOBECNÝ NÁVOD K POUŽITÍ
Tento výrobek je součástí osobních ochranných prostřed-
ků a měl by být přidělen jedné osobě. Tento návod k použití 
obsahuje důležité pokyny. Před použitím tohoto výrobku je 
nezbytné tyto pokyny obsahově pochopit. Tyto podklady musí 
prodávající poskytnout uživateli v jazyce země určení a musí 
se po celou dobu používání uchovávat u výbavy. Následující 
informace jsou důležité pro odborné a přiměřené použití v 
praxi. Tyto informace nezbavují vlastní odpovědnosti za riziko. 

Číslo výrobku: 89011
Označení: Grip Glove
Materiál: viskóza povrstvená latexem
Země původu: Čína
Dostupné velikosti:  XS, S, M, L, XL

Rozsah ochrany:
-	 Výlučně pro minimální rizika
-	 Povrchová, mechanická nebo reverzibilní  
	 zranění
-	 Malé nárazy a vibrace
-	 Horké komponenty, jejichž teplota  
	 nepřekračuje 50 °C
-	 Normální vlivy počasí

Kontrola před použitím:
Před použitím zkontrolujte, zda rukavice nemají trhliny nebo 
díry. Poškozené rukavice vyměňte. Pouze rukavice, které dobře 
sedí, zaručují ochranu a dobrý úchop.

Čištění: 
Příp. po použití vyklepejte nebo vykartáčujte nečistotu.

Skladování: 
Skladujte na chladném, dobře větraném místě při normální 
pokojové teplotě. Zabraňte působení slunečního světla a 
přímého horka.
Životnost: 
Životnost závisí na podmínkách skladování, stupni opotřebení 
a četnosti použití v příslušných oblastech použití. Minimální 
doba použitelnosti se vztahuje na nepoužité výrobky, pokud 
jsou po celou dobu skladování řádně skladovány.

Likvidace: 
Výrobek zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro domovní 
odpad.

Poznámka:
Pokud pracujete s pohyblivými díly strojů, nenoste rukavice 
(nebezpečí sevření). Rukavice nejsou nepropustné pro kapa-
liny, a proto nejsou vhodné pro manipulaci s chemikáliemi. 
Tyto informace pro uživatele slouží jako pomůcka při výběru 
vhodných ochranných prostředků. Laboratorní testy slouží 
jako vodítko, ale nemohou simulovat skutečné pracovní pod-
mínky. Za kontrolu vhodnosti určitých rukavic pro danou oblast 
použití je proto odpovědný uživatel a nikoli výrobce. Tuto in-
formační brožuru jste povinni poskytnout spolu s KAŽDÝM 
osobním ochranným prostředkem nebo KAŽDÉMU příjemci. 
Brožura může být reprodukována tak často, jak je to za tímto 
účelem nutné.

Prohlášení o shodě:
Tímto společnost EDELRID GmbH & Co. KG prohlašuje, že ten-
to výrobek je v souladu se základními požadavky a příslušnými 
předpisy nařízení EU 2016/425.
Originální prohlášení o shodě naleznete na následujícím inter-
netovém odkazu:
http://www.edelrid.de/... Označení: 

Značení na výrobku:
Výrobce: EDELRID
Model: Název výrobku

 : odpovídá evropskému nařízení o osobních ochranných 
prostředcích (EU) 2016/425
Specifikace velikosti

 : čtěte a dodržujte varování a návody
 
Ochrana proti mechanickým rizikům podle EN 388:2016
Třídy ochrany jsou podle EN 388:2016 rozděleny do výkonov-
ých stupňů označených číslem a u výrobku Grip Glove (89011) 
vykazují následující hodnoty:
Odolnost proti oděru = 4, odolnost proti proříznutí čepelí = 1, 
odolnost proti roztržení = 3, odolnost proti propíchnutí = 1, 
metoda odolnosti proti řezu (EN ISO 13997) = X

 RRRR MM: rok výroby a měsíc

RO
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INDICAŢII GENERALE DE UTILIZARE
Acest produs este parte componentă a unui echipament indi-
vidual de protecţie, şi trebuie atribuit unei persoane. Aceste 
instrucţiuni de utilizare conţin indicaţii importante. Înainte de 
utilizarea acestui produs, conţinutul acestora trebuie să fi fost 
înţeles. Aceste documente trebuie puse la dispoziţia utilizatoru-
lui în limba ţării de destinaţie, de către persoana juridică care 
revinde produsul şi trebuie păstrate pe toată durata de utilizare 

일반 사용지침
본 제품은 개인 보호 장비의 일부이며 한 명의 개인에게 
지정되어야 합니다. 본 사용 설명서는 중요한 참고 사항
을 포함하고 있습니다. 본 제품을 사용하기 전에 이 문
서의 내용을 이해해야 합니다. 소매업체는 본 문서를 해
당 국가의 언어로 사용자에게 제공해야 하며, 사용 전 기
간 동안 본 문서를 항상 장비와 함께 보관해야 합니다. 
다음 사용 정보는 실용적이고 올바른 사용에 있어 중요
합니다. 위험부담의 개인적 책임은 본인에게 있습니다. 
상품번호 89011
명칭: 그립 장갑 
재질: 라텍스 코팅된 비스코스  
제조 국가: 중국 
사용 가능한 크기 :  XS, S, M, L, XL
보호 범위:

-	 전적으로 최소한의 위험
-	 표면적, 기계적 또는 치료 가능한 상해
-	 경미한 충격과 진동
-	 50°C를 초과하지 않는 고온 부품 
-	 정상적인 기후 조건

사용 전 점검:
사용하기 전에 보호 장갑에 균열이나 구멍이 없는지 확
인하십시오. 손상된 장갑은 교체하십시오. 제대로 맞는 
장갑만 보호와 그립력을 보장합니다.

세척 
경우에 따라 사용 후 빗질을 하거나 흔들어서 오염물질
을 털어 내십시오.

보관: 
시원하고 통풍이 잘 되는 장소에 상온에서 보관하십시
오. 
 직사광선 및 직접적인 열을 피하십시오.

수명: 
수명은 보관 조건, 마모 정도 및 해당 사용 분야에서의 
사용 빈도에 따라 달라집니다. 
 유통 기한은 전체 보관 기간 동안 올바르게 보관된 경우 
미사용 품목에 해당됩니다.

폐기: 
해당 지역의 가정 폐기물 처리 규정에 따라 폐기하십
시오. 

참고:
움직이는 기계 부품을 다룰 경우, 장갑을 착용하지 마십
시오.(압착 위험) 장갑은 방수 기능이 없으므로 화학 물
질 취급에 적합하지 않습니다. 본 사용자 정보는 적절한 
보호 장비 선택에 도움이 되고자 하는 것입니다. 실험
실 테스트는 가이드 라인 역할을 하지만, 실제 작업 환
경을 시뮬레이션할 수는 없습니다. 그러므로 제조자가 
아닌 사용자에게 특정 장갑의 용도 적합성을 점검할 책
임이 있습니다. 
 귀하는 모든 개인 보호 장비에 또는 모든 수신자에게 본 
팸플릿을 공급해야 합니다. 
 팸플릿은 본 목적을 위해 필요한 수만큼 복제될 수 있
습니다.

적합성 선언:
이에 에델리드 유한합자회사는 본 상품이 EU 규정 
2016/425의 필수 요건 및 관련 규정을 준수하고 있음
을 선언하는 바입니다.
적합성 선언 원본은 다음 인터넷 링크에서 확인할 수 있
습니다: http://www.edelrid.de/... 제품표시: 
상품에 기재된 제품 표시
제조사: 에델리드

모델: 제품명
 : 유럽 PPE 규정 2016/425에 부합합니다.

크기 표시
 : 경고 메시지 및 지시 사항을 읽고 준수해야 합니다

 
EN 388:2016에 따른 기계적 표준
보호 등급은 EN 388:2016에 따라 성능 수준을 숫자로 
구분하며 그립 장갑 (89011)에 대한 다음 값을 포함합
니다.
내마모성=4, 절단저항성=1, 인열저항성=3, 펑크 저항
성=1, 절단 저항법(EN ISO 13997)=X

 YYYY MM: 제조연월

普通使用提示
本产品属于个人防护设施，由个人使用。本使用说明
包括重要提示。本产品使用以前，须首先阅读并理解
说明中的内容。转卖方须向使用人员提供所在国语言
的文件材料，以保证文件材料在使用期间始终完好齐
全。以下使用说明对于合理使用至关重要。不能排除
穿戴人员的个人风险。 

产品号: 89011
名称: 防滑手套Grip Glove
材料: 黏胶带胶乳涂层
生产地: 中国
可提供尺寸:  XS，S，M，L，XL

保护范围:
-	 仅限于最低风险
-	 表面、机械或可逆性伤害
-	 轻微冲击和振动
-	 温度不超过50°C度的热器件
-	 普通天气影响

使用前检查:
使用前请检查防滑手套是否裂开或通洞。更换受损的
手套。穿戴合手的手套才能起到保护、抓牢的作用。

清理: 
必要时，使用后抖掉或刷净脏污。

贮存: 
室内温度下阴凉、通风处存放。防日晒，防高温。

使用寿命: 
使用寿命与存放条件、损耗程度和各个应用场合的使
用频率有关。保质期是指未使用的产品，并且贮存期
间正常合理存放。
回收处理: 
请按照当地家庭垃圾处理规定作回收处理。

提示:
在活动的机器部件旁工作时，不得戴防滑手套（夹住
危险）。手套不防水和液体，所以要避免接触化学
品。该用户信息作为参考，帮助选择适合的防护设
施。实验室检测作为准则，因为无法模拟工作岗位的
实际作业条件。因此，使用者而不是生产商要负责，
保证各应用环境选用合适的防护手套。您必须确保，
每件个人防护设施均附带本信息手册，或者本信息手
册送交每个接收方。根据需要可任意复制本信息手
册。

符合声明:
EDELRID GmbH & Co. KG爱德瑞德两合公司在此声
明，本产品符合欧盟法规 EU Verordnung 2016/425 
的基本要求及相关规定。
通过以下链接查阅符合声明的原稿: http://www.
edelrid.de/...标识: 

产品的标识:
制造方: EDELRID爱德瑞德
型号: 产品名称

 : 符合欧洲个人防护设施法规PSA Verordnung 
2016/425
尺寸

: 须阅读并遵守警告提示以及使用说明书
 
机械标准符合EN 388:2016
保护等级根据EN 388:2016标准，按功能级别以数字
划分，防滑手套 Grip Glove (89011) 包含以下数值:
耐磨强度 = 4，抗切割强度 = 1，
抗撕裂强度 = 3，抗穿刺强度 = 1， 
抗切割法 (EN ISO 13997) = X

 年月YYYY MM: 生产年份和月份

ご使用上の注意
本製品は個人用保護具の一部を構成するものであり、
使用人数は1名に設定されています。本取扱説明書に
は重要な注意事項が記載されています。本製品の使用
にあたっては、必ず事前に本書を読み、その内容を理
解する必要があります。本書は再販売者（代理店）が
日本語でユーザーに提供するものとします。本書は製
品の使用期間を通じて、製品と一緒に保管しておい
てください。以下の使用に関する注意事項は本製品
を適切かつ効果的に使用するために重要なものです
が、当該リスクについて個人を免責するものではあり
ません。 

商品番号：89011
製品名：Grip Glove
材料：ビスコース（ラテックスコーティング付き）
生産国：中国
サイズ：  XS、S、M、L、XL

保護対象範囲：
-	 僅少な範囲に限定される危険
-	 機械による表面的または可逆的な負傷
-	 わずかな衝撃や振動
-	 50°Cを超えない、高温部品
-	 通常の屋外暴露からの影響

使用前の点検：
保護手袋をご使用になる前に、裂け目や穴がないかど
うかを確認してください。損傷があれば、手袋を交換
してください。ぴったりと手に合わないと、適切な保
護と高いグリップ力は保証されません。
洗浄： 
使用後、必要に応じて手袋に付着した汚れを振り払う
か、あるいはブラシで除去してください。
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YLEISET KÄYTTÖÄ KOSKEVAT OHJEET
Tämä tuote on henkilösuojaimien osa ja tulisi kohdistaa vain 
yhden henkilön käyttöön. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä 
ohjeita. Ohjeet on luettava ja ymmärrettävä ennen tämän tuot-
teen käyttöä. Jälleenmyyjän on toimitettava nämä asiakirjat 
käyttäjälle käyttömaan kielisinä, ja ne on säilytettävä varus-
teen koko käyttöiän ajan. Seuraavat käyttöä koskevat ohjeet 
ovat tärkeitä asianmukaisen ja toimivan käytön kannalta. Ne 
eivät vapauta käyttäjää henkilökohtaisesti vastuusta. 

Tuotenumero: 89011
Nimike: Grip Glove
Materiaali: viskoosi lateksipinnoitteella
Valmistusmaa: Kiina
Saatavilla olevat koot:  XS, S, M, L, XL

Suojauksen laajuus:
-	 Vain minimiriskit
-	 Pinnalliset, mekaaniset tai korjautuvat vauriot
-	 Pienet iskut ja tärinä
-	 Kuumat komponentit, joiden lämpötila ei ole yli  
	 50 °C
-	 Normaalit sääolosuhteet

Käyttöä edeltävä tarkastus:
Tarkista ennen käyttöä, onko suojakäsineissä halkeamia tai 
reikiä. Vaihda vialliset käsineet. Vain oikean kokoiset käsineet 
takaavat suojauksen ja pitävän otteen.

Puhdistus: 
Ravistele tai harjaa lika tarvittaessa.

Säilytys: 
Säilytä tuotetta viileässä, hyvin tuuletetussa paikassa nor-
maalissa huonelämpötilassa. Vältä auringonvaloa ja suoraa 
kuumuutta.

Käyttöikä: 
Käyttöikä riippuu säilytysolosuhteista, kulumisasteesta ja 
käyttötiheydestä kulloisillakin käyttöalueille. Minimikäyttöikä 
koskee käyttämättömiä tuotteita, joita on koko ajan säilytetty 
asianmukaisesti.

Hävittäminen: 
Hävitettävä kotitalousjätteitä koskevien paikallisten määräys-
ten mukaisesti.

Huomautus:
Älä käytä käsineitä liikkuvilla koneenosilla työskennellessäsi 
(väliin jäämisen vaara). Käsineet eivät ole nestetiiviitä ja eivät 
sen vuoksi sovellu kemikaalien käsittelyyn. Nämä käyttäjälle 
osoitetut tiedot on tarkoitettu auttamaan soveltuvien suoja-
vaatteiden valinnassa. Laboratoriotestit toimivat vain lähtö-
kohtana eikä niiden kautta ole mahdollista simuloida työpaikan 
todellisia olosihteita. Käyttäjät ovat sen vuoksi valmistajan si-
jaan vastuussa tiettyjen suojakäsineiden käyttöalueelle sovel-
tuvuuden tarkistamisesta.He ovat velvoitettuja toimittamaan 
tämän esitteen JOKAISEN henkilönsuojaimen mukana tai 
JOKAISELLE vastaanottajalle. Esitteen voi tulostaa niin usein 
kuin on tarpeen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
EDELRID GmbH & Co. KG vakuuttaa täten, että tämä tuote 
vastaa EU-säädöksen 2016/425 asettamia olennaisia vaati-
muksia ja määräyksiä.
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VŠEOBECNÝ NÁVOD NA POUŽITIE
Tento výrobok je súčasťou osobného ochranného vybavenia a 
mal by byť pridelený jednej osobe. Tento návod na použitie ob-
sahuje dôležité pokyny. Pred použitím tohto výrobku je nevy-
hnutné tieto pokyny obsahovo pochopiť. Tieto podklady musí 
predávajúci poskytnúť používateľovi v jazyku krajiny určenia a 
musia byť uschovávané pri vybavení počas celej doby používa-
nia výrobku.Nasledujúce informácie sú dôležité pre odborné 
a primerané používanie v praxi. Tieto informácie nezbavujú 
používateľa vlastnej zodpovednosti za riziko.

Číslo výrobku: 89011
Označenie: Grip Glove
Materiál: viskóza povrstvená latexom
Krajina pôvodu: Čína
Dostupné veľkosti:  XS, S, M, L, XL

Rozsah ochrany:
-	 Výlučne pre minimálne riziká
-	 Povrchové, mechanické alebo reverzibilné zranenia
-	 Malé nárazy a vibrácie
-	 Horúce komponenty, ktorých teplota nepresahuje 

50 °C
-	 Normálne vplyvy počasia

Kontrola pred použitím:
Pred použitím skontrolujte, či rukavice nemajú trhliny alebo 
diery. Poškodené rukavice vymeňte. Iba rukavice, ktoré dobre 
sedia, zaručujú ochranu a dobrý úchop.
Čistenie: 
V prípade potreby po použití vyklepte alebo vykefujte nečis-
totu.

Skladovanie: 
Skladujte na chladnom, dobre vetranom mieste pri normálnej 
izbovej teplote. Zabráňte pôsobeniu slnečného svetla a pria-
memu účinku vysokých teplôt.

Životnosť: 
Životnosť závisí od podmienok skladovania, stupňa opotrebe-
nia a frekvencie používania v príslušných oblastiach použitia. 
Minimálna doba použiteľnosti sa vzťahuje na nepoužité výrob-
ky, ak sú po celú dobu skladovania riadne skladované.

Likvidácia: 
Výrobok zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi pre domo-
vý odpad.

náznak:
Ak pracujete s pohyblivými dielmi strojov, nenoste rukavice 
(nebezpečenstvo zovretia). Rukavice nie sú nepriepustné pre 
kvapaliny, a preto nie sú vhodné pre manipuláciu s chemiká-
liami. Tieto informácie pre používateľa slúžia ako pomôcka 
pri výbere vhodných ochranných prostriedkov. Výsledky la-
boratórnych testov slúžia ako orientačné hodnoty, avšak ne-
môžu simulovať skutočné pracovné podmienky. Za kontrolu 
vhodnosti určitých rukavíc pre danú oblasť použitia je preto 
zodpovedný používateľ a nie výrobca. Túto informačnú brožúru 
ste povinní dodať spolu s KAŽDÝM osobným ochranným pro-
striedkom alebo KAŽDÉMU príjemcovi. Brožúra smie byť na 
tento účel reprodukovaná tak často, ako je to potrebné.

Vyhlásenie o zhode:
Týmto spoločnosť EDELRID GmbH & Co. KG prehlasuje, že 
tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a prí-
slušnými predpismi nariadenia EÚ 2016/425.
Originálne vyhlásenie o zhode nájdete na nasledujúcom inter-
netovom odkaze:
http://www.edelrid.de/... Značenie: 

Značenia na výrobku:
Výrobca: EDELRID
Model: Názov výrobku 

 : zodpovedá európskemu nariadeniu o osobných ochran-
ných prostriedkoch (EÚ) 2016/425
Špecifikácia veľkosti

 : čítajte a dodržujte varovania a návody
 
Ochrana proti mechanickým rizikám podľa EN 388: 2016
Triedy ochrany sú podľa EN 388:2016 rozdelené do výkono-
vých stupňov označených číslom a pre výrobok Grip Glove 
(89011) vykazujú nasledujúce hodnoty:
Odolnosť proti oderu = 4, odolnosť proti prerezaniu čepeľou 
= 1, odolnosť proti ďalšiemu trhaniu = 3, odolnosť proti pre-
pichnutiu = 1, metóda odolnosti proti rezu (EN ISO 13997) = X

 RRRR MM: rok výroby a mesiac
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ÁLTALÁNOS FELHASZNÁLÁSI TUDNIVALÓK
Ez a termék a személyi védőfelszerelés részét képezi, egyetlen 
személy számára. Ez a használati útmutató fontos tudnivalókat 
tartalmaz. A termék használata előtt elengedhetetlen a doku-
mentum tartalmának megértése. Ezeket a dokumentumokat 
a viszonteladónak a célország nyelvén a felhasználó rendel-
kezésére kell bocsátania, és a használat teljes ideje alatt a 
felszerelés mellett kell tartani. A következő, használatra vo-
natkozó információk fontosak a szakszerű és a gyakorlatnak 
megfelelő használathoz. A személyes kockázatviseléstől nem 
mentesítenek. 

Cikkszám: 89011
Megnevezés: Grip glove kesztyű csúszásgátló markolattal
Anyag: viszkóz, latex bevonattal
Gyártás helye: Kína
Rendelkezésre álló méretek:  XS, S, M, L, XL

Védelem mértéke:
-	 Kizárólag minimális kockázatokhoz
-	 Felületi, mechanikai, visszafordítható sérülések
-	 Kisebb ütések és rezgések
-	 Legfeljebb 50 °C hőmérsékletű forró alkatrészek
-	 Normál időjárási körülmények

Ellenőrzés használat előtt:
Használat előtt ellenőrizze, hogy a védőkesztyűn nincsenek-e 
szakadások vagy lyukak. A sérült kesztyűt cserélje ki. Csak a 
megfelelően illeszkedő kesztyű garantálja a védelmet és jó 
tartást.

Tisztítás: 
Használat után szükség szerint rázza vagy kefélje le a szen�-
nyeződést.

Tárolás: 
Hűvös, jól szellőző helyen normál szobahőmérsékleten. Ne 
tegye ki napsugárzásnak és közvetlen hőnek.

BG

GR

SL

ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА ПРИЛОЖЕНИЕ
Този продукт е част от Лично предпазно средство и трябва да 
бъде предоставен на един човек. Това ръководство за употреба 
съдържа важни указания. Преди използването на този продукт 
трябва да е било разбрано съдържанието на всички указания. 
Тези документи трябва да се предоставят от продавача на по-
требителя на езика на страната по предназначение и трябва да 
се пазят заедно с оборудването през цялата продължителност 
на използване. Следната информация за употреба е важна за 
правилното и съобразено с практиката приложение. Тя не осво-
бождава от лична отговорност за рисковете. 

Артикулен номер: 89011
Наименование: Grip Glove
Материал: Вискоза с латексово покритие
Страна на произход: Китай
Налични размери:  XS, S, M, L, XL

Обхват на защита:
-	 Изключително за минимални рискове
-	 Повърхностни, механични или обратими наранява-

ния
-	 Незначителни удари и вибрации
-	 Горещи компоненти, които не превишават темпера-

тури от 50°C
-	 Нормални атмосферни въздействия

Проверка преди използването:
Преди употреба проверявайте ръкавиците за скъсвания или дуп-
ки. Заменете повредените ръкавици. Само ръкавиците, които са с 
правилен размер, гарантират защита и добро прилягане.

Почистване: 
След употреба изтупайте или при нужда изчеткайте мръсотията.

Съхранение: 
Съхранявайте на хладно, добре проветрено място при нормал-
на стайна температура. Избягвайте слънчеви лъчи и директна 
топлина.

Срок на експлоатация: 
Срокът на експлоатация зависи от условията на съхранение, 
степента на износване и честотата на използване в съответните 
области на приложение. Минималният срок на годност се отнася 
до неизползвани артикули, ако същите са били съхранявани пра-
вилно през целия срок на съхранение.

Изхвърляне: 
Моля изхвърляйте съгласно местните разпоредби за битовите 
отпадъци.

Указание:
Не носете ръкавици, ако работите с подвижни машинни части 
(опасност от приклещване). Ръкавиците не са водонепроница-
еми и затова не са подходящи за боравене с химикали. Целта 
на тази потребителска информация е да Ви помогне в избора на 
подходящи предпазни средства. Лабораторните тестове служат 
за ориентация, но не могат да симулират действителните условия 
на работното място. Затова потребителят, а не производителят 
носи отговорност за това да провери, дали определени ръкави-
ци са подходящи за областта на използване. Вие сте длъжни да 
предоставяте тази информационна брошура заедно с ВСЯКО 
лично предпазно средство или на ВСЕКИ получател. Брошурата 
може да бъде размножавана в толкова екземпляри, колкото са 
необходими.

Декларация за съответствие:
С настоящото фирма EDELRID GmbH & Co. KG декларира, че 
този артикул съответства на основните изисквания и на релевант-
ните разпоредби на Регламента на ЕС 2016/425.
Оригиналната декларация за съответствие може да се изтегли на 
следния интернет линк:
http://www.edelrid.de/... Обозначение: 

Обозначения върху продукта:
Производител: EDELRID
Модел: Име на продукта

  : съответства на Европейския регламент за ЛПС 2016/425
Посочване на размера

 : предупредителните указания и ръководствата трябва да се 
прочетат и да се спазват
 
Механични стандарти съгласно EN 388:2016
Защитните класове са класифицирани в обозначени чрез цифри 
нива на защита съгласно EN 388:2016 и по отношение на Grip 
Glove (89011) съдържат следните стойности:
устойчивост на протриване = 4, устойчивост на срязване = 1, 
устойчивост на скъсване = 3, устойчивост на пробиване = 1, метод 
за устойчивостта на срязване (EN ISO 13997) = X

  ГГГГ ММ: Година на производство и месец

ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Αυτό το προϊόν αποτελεί μέρος μέσων ατομικής προστασίας και 
θα πρέπει να χρησιμοποιείται από ένα άτομο. Αυτές οι οδηγίες 
χρήσης περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις. Πριν από τη χρήση 

SPLOŠNI NAPOTKI ZA UPORABO
Ta izdelek je del osebne zaščitne opreme in ga je treba osebi 
ustrezno dodeliti. To navodilo za uporabo vsebuje pomembne 
napotke. Preden začnete izdelek uporabljati, morate prebrati 
in razumeti vse napotke. Prodajalec mora navodila uporabniku 
predati v jeziku namembne države. Tekom celotne uporabe se 
navodila morajo nahajati pri opremi. Naslednje informacije o 
uporabi služijo pravilni in namenski uporabi. Ne odvezujejo pa 
od tveganja, za katerega odgovarjate sami. 

Številka artikla: 89011
Oznaka: Grip Glove
Material: Viskoza s prevleko iz lateksa
Država izdelave: Kitajska
Velikosti, ki so na voljo:  XS, S, M, L, XL

Zaščita obsega:
-	 izključno minimalna tveganja
-	 površinske, mehanske ali reverzibilne poškodbe
-	 manjše udarce in vibracije
-	 vroče komponente, katerih temperatura ne  

presega 50°C
-	 normalne vremenske vplive

Preverjanje pred uporabo: 
Preverite zaščitne rokavice pred uporabo glede razpoke ali 
luknje. Poškodovane rokavice zamenjajte z novimi. Samo 
rokavice, ki so ustrezno velike, zagotavljajo zaščito in dobro 
prileganje.

Čiščenje: 
Po uporabi po potrebi otresite ali odkrtačite umazanijo.

Shranjevanje: 
Skladiščite na hladnem, dobro prezračenem mestu pri nor-
malni temperaturi. Preprečite izpostavo svetlobi ali neposredni 
vročini.

Življenjska doba izdelka: 
Življenjska doba izdelka je odvisna od pogojev skladiščenja, 
stopnje obrabe in pogostosti uporabe v zadevnem območju 
uporabe. Minimalna doba uporabe se nanaša na nerabljen  
izdelek, če je bil ves čas skladiščenja pravilno skladiščen.

Odstranitev: 
Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi določbami za odstranje-
vanje hišnih odpadkov.

Napotek:
Rokavic ne nosite, če delate s premičnimi strojnimi deli (nevar-
nost vpetja). Rokavice ne tesnijo proti tekočinam in zato niso 
primerne za uporabo pri delu s kemikalijami. Te informacije 
o uporabi so namenjene v pomoč pri izbiri primerne osebne 
zaščitne opreme. Rezultati preskusov v laboratoriju služijo 
samo kot smernice in ne morejo simulirati dejanskih pogojev 

CZ

lângă echipament. Următoarele informaţii privind utilizarea sunt 
importante pentru o utilizare corectă şi practică. Acestea nu vă 
absolvă de riscul personal asumat. 

Număr articol: 89011
Denumire: Grip Glove
Material: Vâscoză cu strat acoperitor din latex
Țara producătoare: China
Dimensiuni disponibile:  XS, S, M, L, XL

Capacitate de protecție:
-	 Exclusiv pentru riscuri minime
-	 Vătămări superficiale, mecanice sau reversibile
-	 Șocuri și vibrații minore
-	 Componente fierbinți care nu depășesc temperatura 

de 50°C
-	 Influențe meteo normale

Verificarea înainte de utilizare:
Verificați mănușile de protecție înainte de utilizare, cu privire la 
rupturi sau găuri. Înlocuiți mănușile deteriorate. Numai mănuși-
le care se potrivesc corect, garantează protecție și rezistență 
bună.

Curăţare: 
După utilizare, scuturați sau periați murdăria de pe mănuși, 
dacă este necesar.

Depozitare: 
A se depozita într-un loc răcoros, bine aerisit, la temperatură 
normală a camerei. Evitați lumina soarelui și căldura directă.

Durată de viaţă: 
Durata de viață depinde de condițiile de depozitare, gradul de 
uzură și de frecvența de utilizare în domeniile respective de 
utilizare. Termenul de valabilitate se referă la articolele utilizate, 
dacă în tot timpul de depozitare acestea vor fi corect depozitate.

Debarasare: 
Vă rugăm să debarasați produsul conform prevederilor locale, 
la gunoiul menajer.

Indicație:
Nu purtați mănuși, atunci când lucrați cu componente de mași-
nă mobile (pericol de prindere și antrenare). Mănușile nu sunt 
etanșe la lichide, iar din acest motiv, nu sunt adecvate pentru 
substanțe chimice. Aceste informații pentru utilizator sunt gân-
dite ca elemente ajutătoare la selectarea echipamentului de 
protecție adecvat. Testele de laborator servesc drept linie direc-
toare, dar nu pot simula condițiile efective de la locul de muncă. 
Din acest motiv, utilizatorul și nu producătorul, este responsabil 
cu verificarea caracterului adecvat al anumitor mănuși pentru 
domeniul de utilizare. Aveți obligația să livrați această broșură 
cu informații, alături de FIECARE echipament individual de pro-
tecție sau FIECĂRUI destinatar. Broșura poate fi reprodusă de 
atâtea ori, de câte ori este necesar pentru acest scop.

Declaraţie de conformitate:
Prin prezenta, EDELRID GmbH & Co. KG declară, că acest 
articol este în concordanţă cu cerinţele de bază şi prescripţiile 
relevante ale Regulamentului EU 2016/425.
Declaraţia de conformitate originală se poate apela la următorul 
link de pe Internet:
http://www.edelrid.de/... Marcaj: 

Marcajele de pe produs:
Producător: EDELRID
Model: Nume produs

 : corespunde regulamentului european EIP 2016/425
Indicarea mărimii

 : avertizările şi instrucţiunile trebuie citite şi respectate
 
Standarde mecanice conform EN 388:2016
Clasele de protecție sunt clasificate conform EN 388:2016, în 
trepte numerice de performanță, iar pentru Grip Glove (89011) 
au următoarele valori:
Rezistență la frecare = 4, Rezistență la tăiere = 1, Rezistență la 
rupere în continuare = 3, Rezistență la perforare = 1, Metodă de 
testare la rezistența la tăiere (EN ISO 13997) = X

  AAAA LL: Anul de fabricaţie şi luna

του προϊόντος πρέπει να έχετε κατανοήσει το περιεχόμενο αυτών 
των υποδείξεων. 
Αυτό το έντυπο θα πρέπει να διατίθεται από τον μεταπωλητή 
στον χρήστη, στη γλώσσα της χώρας προορισμού, και πρέπει 
στη διάρκεια ολόκληρης της διάρκειας χρήσης να συνοδεύει τον 
εξοπλισμό. 
Οι παρακάτω πληροφορίες είναι σημαντικές για τη σωστή και 
προβλεπόμενη χρήση. Δεν απαλλάσσουν τον χρήστη από την 
προσωπική του ευθύνη έναντι πιθανών κινδύνων. 

Κωδ. αρ. προϊόντος: 89011
Ονομασία: Grip Glove
Υλικό: Βισκόζη με επίστρωση λατέξ
Χώρα κατασκευής: Κίνα
Διαθέσιμα μεγέθη:  XS, S, M, L, XL

Εύρος προστασίας:
-	 Αποκλειστικά και μόνο για περιπτώσεις χρήσης που 

ενέχουν ελάχιστους κινδύνους
-	 Επιφανειακοί, μηχανικοί ή αναστρέψιμοι τραυματισμοί
-	 Περιορισμένης έκτασης κτυπήματα και κραδασμοί
-	 Υπερθερμασμένα εξαρτήματα, σε θερμοκρασία που δεν 

υπερβαίνει τους 50°C
-	 Κανονικές καιρικές επιδράσεις

Εξεταστικός έλεγχος πριν από τη χρήση:
Πριν από τη χρήση ελέγξτε τα προστατευτικά γάντια για σκισίματα 
ή τρύπες. Αντικαταστήστε τα γάντια που παρουσιάζουν φθορές. 
Μόνο τα γάντια με σωστή εφαρμογή προσφέρουν εγγυημένη προ-
στασία και αποτελεσματική πρόσφυση.

Καθαρισμός: 
Αν χρειάζεται, μετά τη χρήση τινάξτε τα γάντια ή σκουπίστε τα με 
βούρτσα για να φύγουν οι βρομιές.

Αποθήκευση: 
Φυλάσσετε τα γάντια σε δροσερό, καλά αεριζόμενο χώρο με κανο-
νική θερμοκρασία. Αποφύγετε την έκθεση σε ηλιακή ακτινοβολία 
και απευθείας θερμότητα.

Διάρκεια ζωής: 
Η διάρκεια ζωής εξαρτάται από τις συνθήκες αποθήκευσης/φύλα-
ξης, τον βαθμό φθοράς και τη συχνότητα χρήσης στους εκάστοτε 
τομείς χρήσης. Η ελάχιστη διάρκεια ζωής αναφέρεται σε αχρησι-
μοποίητα προϊόντα, εφόσον ήταν σωστά αποθηκευμένα σε όλη τη 
διάρκεια αποθήκευσης.

Απόρριψη: 
Η απόρριψη πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους κατά τόπο κανο-
νισμούς απόρριψης οικιακών αποβλήτων.

Σημείωση:
Μην φοράτε γάντια, όταν εργάζεστε σε μηχανές με κινούμενα μέρη 
(κίνδυνος μαγκώματος)Τα γάντια δεν είναι στεγανά/αδιάβροχα, 
επομένως είναι ακατάλληλα για χρήση με χημικές ουσίες. Αυτές 
οι πληροφορίες για τον χρήστη προορίζονται ως βοήθημα για την 
επιλογή του κατάλληλου εξοπλισμού προστασίας. Οι εργαστηρι-
ακές δοκιμές χρησιμεύουν ως κατευθυντήριες γραμμές, ωστόσο 
δεν μπορούν να προσομοιώσουν τις πραγματικές συνθήκες στον 
χώρο εργασίας. Τη σχετική ευθύνη για τον έλεγχο της καταλληλό-
λητας συγκεκριμένων γαντιών για έναν τομέα χρήσης φέρει ο χρή-
στης και όχι ο κατασκευαστής. Είναι υποχρεωτικό να παραδίδετε 
αυτό το ενημερωτικό έντυπο μαζί με ΚΑΘΕ μέσο ατομικής προστα-
σίας ή σε ΚΑΘΕ παραλήπτη. Η αναπαραγωγή του ενημερωτικού 
εντύπου μπορεί να γίνει τόσο συχνά, όπως κρίνεται αναλόγως 
απαραίτητο για τον σκοπό αυτό.

Δήλωση συµµόρφωσης:
Με το παρόν, η EDELRID GmbH & Co. KG δηλώνει ότι το προϊόν 
αυτό συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και τους σχετικούς 
κανόνες της οδηγίας ΕΕ 2016/425.
Μπορείτε να βρείτε το πρωτότυπο της δήλωσης συμμόρφωσης 
στον ακόλουθο ιστότοπο:
http://www.edelrid.de/... Σήμανση: 

Σημάνσεις επάνω στο προϊόν:
Κατασκευαστής: EDELRID
Μοντέλο: Όνομα προϊόντος:

 : κατά συμμόρφωση με τον ευρωπαϊκό κανονισμό PSA 
2016/425
Στοιχεία μεγέθους

 : Οι προειδοποιητικές υποδείξεις και οι οδηγίες πρέπει να δια-
βάζονται και να τηρούνται.
 
Πρότυπα μηχανικού περιβάλλοντος κατά EN 388:2016
Οι κατηγορίες προστασίας υποδιαιρούνται κατά το πρότυπο EN 
388:2016 σε αριθμητικές βαθμίδες απόδοσης και για το προϊόν 
Grip Glove (89011) έχουν τις εξής τιμές:
Αντοχή στην εκτριβή/απόξεση = 4, Αντοχή στην κοπή = 1, Αντοχή 
στο σκίσιμο = 3, Αντοχή στη διάτρηση = 1, Μέθοδος δοκιμής αντο-
χής στην κοπή (EN ISO 13997) = X

  ΕΕΕΕ MM: Έτος και μήνας κατασκευής

Lagring: 
Lagra svalt och med god ventilering vid normal rumstempera-
tur. Undvik solstrålning och direkt hetta.

Livslängd: 
Livslängden beror på lagringsvillkoren, slitage och använd-
ningsfrekvens inom motsvarande användningsområde. Den 
minimala livslängden gäller för oanvända artiklar som ständigt 
lagras under optimala villkor.

Avfallshantering: 
Släng produkten i vanliga hushållsavfallet i enlighet med lokala 
bestämmelser.

Hänvisning:
Använd inga handskar under arbete med rörliga maskinkom-
ponenter (klämrisk). Handskarna är ej täta mot vätskor och 
därför ej lämpade till hantering av kemikalier. Denna använ-
darinformation är tänkt som hjälp vid val av lämplig skyddsut-
rustning. Laboratorietesterna fungerar som vägledning, men 
kan ej simulera verkliga arbetsplatsförhållanden. Användaren 
och inte tillverkaren ansvarar därför för att kontrollera lämplig-
heten för vissa handskar för användningsområdet. Du måste 
tillhandahålla detta informationsbroschyr med ALL personlig 
skyddsutrustning eller till ALLA mottagare. Broschyren kan re-
produceras så ofta som nödvändigt för detta ändamål.

Försäkran om överensstämmelse:
Härmed förklarar EDELRID GmbH & Co. KG att denna produkt 
överensstämmer med de principiella kraven och relevanta fö-
reskrifterna i EU förordning 2016/425.
Originalförsäkran om överensstämmelse kan laddas ner under 
följande länk:
http://www.edelrid.de/... Markering: 

Markeringar på produkten:
Tillverkare: EDELRID
Modell: Produktnamn

  : motsvarar den Europeiska PSU-förordningen 2016/425
Storleksangivelse

 : varningstexterna och bruksanvisningarna måste läsas 
och beaktas!
 
Mekaniska standarder enligt EN 388:2016
Skyddsklasserna är enligt EN 388:2016 indelade i numeriska 
nivåer och innehåller följande värden för Grip Glove (89011):
Nötningsbeständighet = 4, Skärmotstånd = 1, Rivhållfasthet 
= 3, Punkteringshållbarhet = 1, Skärmotståndsmetod (EN ISO 
13997) = X

  ÅÅÅÅ MM: Tillverkningsår och månad

Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on katsottavissa 
seuraavan linkin kautta:
http://www.edelrid.de/... Merkintä: 

Tuotteessa oleva merkintä:
Valmistaja: EDELRID
Malli: tuotteen nimi

 : vastaa eurooppalaista henkilönsuojaimista annettua ase-
tusta 2016/425
Kokotiedot

 : Ohjeissa annetut varoitukset tulee lukea ja huomioida
 
Mekaaniset standardit, EN 388:2016
Suojausluokat jaetaan EN 388:2016 -asetuksen mukaisesti 
numeerisiin lujuusluokkiin ja sisältävät Grip Glove (89011) 
-tuotteelle seuraavat arvot:
hankauslujuus = 4, viillonkestävyys = 1, repäisylujuus = 3, puh-
kaisulujuus = 1, hankauslujuusmenetelmä (EN ISO 13997) = X

 VVVV KK: valmistusvuosi ja -kuukausi

Élettartam: 
A termék élettartama a tárolási körülményektől, a kopás mér-
tékétől és az adott alkalmazási területen történő használat 
gyakoriságától függ. A minimális élettartam a használaton 
kívüli termékre vonatkozik, ha a tárolás teljes ideje alatt meg-
felelő körülmények között tárolják.

Ártalmatlanítás: 
Az ártalmatlanítást a helyi háztartási hulladékra vonatkozó elő-
írások szerint végezze.

Tudnivalók:
Amennyiben mozgó géprészekkel dolgozik, ne hordjon kesz-
tyűt (becsípődés veszélye). A kesztyű nem folyadékálló, ezért 
vegyszerekkel történő munkákhoz nem alkalmas. Ez a felhasz-
nálói tájékoztató a megfelelő védőfelszerelés kiválasztására 
szolgáló segédlet. A laborban végzett tesztek vezérfonalként 
használhatóak, de a munkahely tényleges körülményeit nem 
képesek szimulálni. Ezért a felhasználó felel az adott alkalma-
zási területre való alkalmasság ellenőrzéséért, nem pedig a 
gyártó. Ön köteles ezt a tájékoztató brosúrát MINDEN szemé-
lyi védőfelszereléshez, MINDEN felhasználónak mellékelni. A 
brosúra a célnak megfelelő példányszámban reprodukálható.

Megfelelőségi nyilatkozat:
Az EDELRID GmbH & Co. KG ezúton kijelenti, hogy ez a termék 
megfelel a 2016/425 számú EU rendelet alapvető követelmé-
nyeinek és vonatkozó előírásainak.
Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat elérhető a következő in-
ternetes hivatkozáson:
http://www.edelrid.de/... Jelölések: 

Jelölések a terméken:
Gyártó: EDELRID
Modell: Terméknév

 : Megfelel a 2016/425 sz., személyi védőfelszerelésekre 
vonatkozó európai rendeletnek
Méret

 : a figyelmeztető jelzéseket és az utasításokat figyelembe 
kell venni és el kell olvasni
 
Az EN 388:2016 szerinti mechanikai szabványok
A védelmi besorolások az EN 388:2016 szerint számozással 
vannak megadva, és a Grip Glove (89011) védőkesztyűre ezek 
közül a következő értékek vonatkoznak:
Kopásállóság = 4, Vágásállóság = 1, Továbbszakadási szilárd-
ság = 3, Átszúrásállóság = 1, Vágásállóság vizsgálati módszere 
(EN ISO 13997) = X

 ÉÉÉÉ HH: gyártás éve és hónapja

na delovnem mestu. Uporabnik in ne proizvajalec zaradi tega 
odgovarja, da se pred uporabo preveri, ali so določene rokavi-
ce sploh primerne za predvideno uporabo. Dolžni ste dobaviti 
to informacijsko brošuro z VSAKO osebno zaščitno opremo oz.  
VSAKEMU prejemniku. Brošuro lahko razmnožite tolikokrat, 
kot je to v ta namen potrebno.
Izjava o skladnosti:
S tem izjavlja podjetje EDELRID GmbH & Co. KG, da je ta iz-
delek skladen z osnovnimi zahtevami in zadevnimi predpisi EU 
uredbe 2016/425.
Izvirnik izjave o skladnosti najdete na spodnji internetni pove-
zavi: http://www.edelrid.de/. Oznaka: 

Oznake na izdelku:
Proizvajalec: EDELRID
Model: Ime izdelka

  : ustreza evropski Uredbi o zaščitni opremi 2016/425
Velikost

 : opozorila in navodila je treba prebrati in jih upoštevati
 
Mehanski standardi po EN 388:2016
Zaščitni razredi so razdeljeni po EN 388:2016 v številčne zmo-
gljivostne stopnje in vsebujejo za Grip Glove (89011) naslednje 
vrednosti:
odpornost proti obrabi = 4, odpornost proti urezninam = 1, 
odpornost proti nadaljnjemu trganju = 3, odpornost proti pre-
bodu = 1, metoda odpornosti proti prerezu (EN ISO 13997) = X

 LLLL MM: Leto in mesec izdelave

保管： 
涼しく通気のよい場所に、室温で保管してください。
直射日光と熱暴露を避けてください。
製品寿命： 
製品寿命は、保管条件、損耗の度合、当該用途での使
用頻度によって異なります。最低いつまで耐久性が保
たれるかの製品寿命は、保管期間を通して適切に保管
された未使用の製品に基づいて規定されています。

廃棄： 
廃棄に関しては、お住いの地域の家庭ごみに関する条
例に従ってください。

注意事項：
機械の可動部品を取り扱うときには、手を挟まれる危
険があるため、手袋を着用しないでください。本製品
の手袋は液密性をもたないため、化学薬品の取扱いに
は適していません。この使用上の注意は、適切な保護
具の選択における参考として提供されるものです。実
験室における試験は実務の目安とはなりますが、作業
場における実際の条件をシミュレートすることはでき
ません。したがって、特定の手袋が用途に適している
かどうかを確認する責任は、製造者ではなくユーザー
が負います。代理店は本冊子をすべての個人用保護具
に同梱し、またすべての製品受領者に提供しなければ
なりません。この目的のために、必要に応じて本冊子
を複製することを認めます。

EU適合宣言：
EDELRID GmbH & Co. KGはここに、本製品がEU規
則2016/425の基本要件と関連規定に適合することを
宣言します。
EU適合宣言の原本は以下のウェブサイトでご覧いた
だけます。http://www.edelrid.de/...製品表示： 

製品上に記載された製品表示:
製造者：EDELRID
モデル: 製品名

 : PPE規制（EU）2016/425に適合
サイズ表示

: 警告と指示事項を熟読し、内容を遵守してくだ
さい
 
EN 388:2016準拠の機械規格
保護等級はEN 388：2016に基づく性能レベルで示さ
れ、Grip Glove（89011）に対しては以下の等級が規
定されています。
耐摩耗性 = 4、耐切創性 = 1、引裂強さ = 3、突刺強さ 
= 1、耐切創性測定方法 (EN ISO 13997) = X

 YYYY MM：（西暦年4桁、月2桁）製造年月
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